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CHRIST THE KING CHURCH
COLUMBUS, OHIO
July 23, 2017

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Décimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario

Monday, July 24 — St. Sharbel

7:00 a.m. Helen McFadden

Tuesday, July 25 — St. James

7:00 a.m. Mary Ott

12:00 p.m. The Living & Deceased Members
of the Applegate, Doyle, Kargas,
& Kretz Families

Wednesday, July 26 — Sts. Joachim and Anne

7:00 a.m. Dale R. Johnson, Sr.

12:00 p.m. Joseph Herderick

Thursday, July 27

7:00 a.m. Martha Johnson

12:00 p.m. Charles Gronbach

Friday, July 28

7:00 a.m. Jim Foley

Saturday, July 29 — St. Martha

9:00 a.m. The Special Intention of
Catherine Uzomba & Family

Saturday, July 29— Vigil of the Seventeenth Sunday in
Ordinary Time

4:00 p.m. Ginny Dick

6:00 p.m. Priest Intention

Sunday, July 30 — Seventeenth Sunday in Ordinary Time
8:00 a.m. George F. Doherty, Sr.

10:00 a.m. Mass of Thanksgiving

12:30 p.m. People of the Parish

Registration for 2017-2018 PSR (Parish School of Religion) and
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults) will conclude at the
end of this month. We ask that all First through Eighth graders of the
parish who do not attend Catholic school participate in PSR. Adults
who would like to receive Baptism, First Communion, and/or
Confirmation in the Church are strongly encouraged to join the RCIA.
Information on PSR and RCIA will be available in the parish office.

Las inscripciones de Catequesis PSR (Parish School of Religion)
y RICA (Rito de Iniciacién Cristiana para Adultos) terminaran el
ultimo dia de este mes. Todos los nifios de la parroquia desde
primer hasta octavo grado que no asisten a una escuela catdlica
deben participar en PSR. Los adultos que deseen recibir Bautismo,
Primera Comunidn, y/o Confirmacion, deben participar en RICA. La
informacién para catequesis y RICA esta disponible en la oficina.

July 29/30
Altar Servers/Monaguillos

4:00 p.m. J. Birtcher, J. Messmer

6:00 p.m. Samanta Lopez, Britany Tolentino, Jorge Guiltron
8:00 a.m. T. lacoboni

10:00 a.m. S. Eyouel, A. & A. Igwebuike

12:30 p.m. Ashley Castillo, Julian Pérez, Luis Pérez

Lectorsk/Lectores
4:00 p.m. B. Simons 1, P. Peck 2
6:00 p.m. Maribel Gomez 1, Adelia Cruz 2
8:00 a.m. D. Brannigan 1, M. Weger 2
10:00 a.m. R. Lustig 1, M.J, Mayhan 2
12:30 p.m. Ema Ibéafiez 1, Angie Lara 2

Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristia
4:00 p.m. Body of Christ: J. Corrova, M.K. Korn
Blood of Christ: M.A. Anderson, J. Flanagan,
R. Hamilton, HMSP, J. Kraner,
T. Vatter
6:00 p.m. Sangre de Cristo: Sergio Guiltron, Cecilia Galvan
8:00 a.m. Body of Christ: HMSP, S. Bowler
Blood of Christ: R. Hamilton, D. Marshall, J. Staber,
M.A. Tilley
10:00 a.m. Body of Christ: E. & M. Mileusnich
Blood of Christ: HMSP, F. Nimely, G. Perks,
M. Reichart, D. & M. Salter
12:30 p.m. Cuerpo de Cristo: Armando Batres, Carmen Ibafiez
Sangre de Cristo: C. Andrino, D. Soreque, Es. Ibanez
G. Garcia, HMSP, H. Trejo

Purificator Schedule/Horario de Purificadores
Lori Irwin
Pick up: Saturday, July 29
Drop off: Saturday, August 5

Offertory Counters/Contadores de la Ofrenda
M.Mileusnich, E. Mileusnich, D. Parker, D. Sheehan

Collection/Colecta
July 16, 2017

Envelopes: $6,095.00
Loose: $2,752.31
Online Donations: $462.97
Total: $9,310.28
Average Weekly Budget: $10,961.53

Upcoming Special Collection
July 30 - Pennies for Heaven
August 6 - Church in Latin America

Préximas Colectas Especiales
30 de julio - Centavos para el Cielo
6 de agosto - La Iglesia en Latinoamérica




Weekly Events / Actividades Semanales

Sunday, July 23
2:00 p.m. - Parish Picnic
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church)

Monday, July 24
7:00 p.m. - Clases Prebautismales (Instruction Room)

Tuesday, July 25
7:00 p.m. - English Choir (Church)

Wednesday, July 26
5:00 p.m. - Clases de Planificacion Natural (Vincentian Room)
7:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church)

Thursday, July 27
10:00 a.m. - Beholding your King (Instruction Room)
7:00 p.m. - Beholding your King (Instruction Room)

Friday, July 28
7:30 a.m. - Exposition of the Blessed Sacrament (Church)

Saturday, July 29
6:00 p.m. - Grupo de Oracion (Assembly Room)

Sunday, July 30
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church)

Monday, July 31
7:00 p.m. - Clases Prebautismales (Instruction Room)

Tuesday, August 1
7:00 p.m. - English Choir (Church)

Wednesday, August 2

5:00 p.m. - Clases de Planificacion Natural (Vincentian Room)
7:00 p.m. - Knights of Columbus (Vincentian Room)

7:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church)

Thursday, August 3

10:00 a.m. - Beholding your King (Instruction Room)
7:00 p.m. - Beholding your King (Instruction Room)
7:00 p.m. - Novena de Magnifica (Church)

Friday, August 4

7:30 a.m. - Exposition of the Blessed Sacrament (Church)
7:00 p.m. - Novena de Magnifica (Church)

9:00 p.m. - Hora Santa para los Inmigrantes (Church)
10:00 p.m. - Adoracion Nocturna (Church)

Saturday, August 5
6:00 p.m. - Grupo de Oracion (Assembly Room)
7:00 p.m. - Novena de Magnifica (Church)

Sunday, August 6
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church)
7:00 p.m. - Novena de Magnifica (Church)

Discover hundreds of Catholic programs, movies, audio
recordings, and e-books at FORMED.org. Sign up free using our
parish code (MTMMG6F). Check it out for free! (This eventis bilingual.)

Descubre cientos de programas Catolicos, peliculas, audios y e-
books en FORMED.org. Registrate gratis usando el cédigo de
nuestra parroquia (MTMMG6F). Visitalo gratis! (Este evento es
bilingle.)

Sacramental Information

Sacrament _of Reconciliation: In both English and Spanish, on
Fridays from 5:00 p.m. to 5:45 p.m. Only in English, on Saturdays
from 3:00 p.m. to 3:30 p.m. Only in Spanish after the 6:00 p.m. Mass
on the first Saturday of the month. Only in Spanish after the 12:30
p.m. Mass on the first Sunday of the month. Or by appointment during
the week.

Baptisms: Please call the office to arrange for date and instructions.

Matrimony: Please contact the office at least six months prior.

Informacién de Sacramentos

Confesiones: En inglés y espafiol, los viernes de 5:00 p.m. a 5:45
p.m. En inglés, los sabados de 3:00 p.m. a 3:30 p.m. En espafiol
después de la misa de 6:00 p.m. el primer sdbado del mes. En
espafiol después de la misa de 12:30 p.m. el primer domingo del mes.
O con cita durante la semana.

Bautizos: Para mas informacion, por favor llamar a la oficina.

Matrimonios: Por favor contactar la oficina por lo menos con seis
meses de anticipacion.

Parish Information

Parish Office Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday through
Thursday. 8:30 a.m. to 12:00 p.m. on Friday. 11:00 a.m. to 12:15 p.m.
and 1:45 p.m. to 2:45 p.m. on Sunday.

Parish Office Phone: 614-237-0401.

Ushers: If you are interested in helping during the Mass by becoming
an usher, please contact the parish office.

St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Center: Food, clothing and small
houseware goods are distributed to those in need on the following
days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 11:30 a.m.; and Fridays from
2:30 p.m. to 5:00 p.m.

Informacion Parroquial

Horario: 8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a jueves. 8:30 a.m. a 12:00
p.m. los viernes. 11:00 a.m. a 12:15 p.m. y 1:45 p.m. a 2:45 p.m. los
domingos.

Teléfono: 614-237-0414.

Quinceafieras: Por favor contactar la oficina con seis meses de
anticipacion.

Presentaciones: Se celebran los sabados durante la misa de las 6:00
p.m. y los domingos durante la misa de las 12:30 p.m. Para mas
informacién contactar la oficina.

Hospitalidad: El Ministerio de Hospitalidad provee el servicio y orden
durante la misa. Para méas informacién contactar a Yuri Arteaga al 735-
0781.

St. Vicente de Paul / Bishop Griffin Center: Provee alimentos, ropa
y articulos para el hogar a los necesitados en los dias siguientes: los
miércoles de 9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:30 p.m. a 5:00 p.m.




From the Pastor’s Desk

The Feast Day of Saints Joachim and Anne is this Wednesday, July
26. These two great saints were the parents of the Blessed Virgin
Mary and the grandparents of Jesus. We can imagine the love with
which they educated their daughter in the Jewish faith. They helped
form her into the perfect vessel for our Savior. In light of Saints
Joachim and Anne, it is helpful for us to consider anew the
responsibility parents have in handing on the Catholic faith to their
children. Assisting parents in this important task are the members of
the extended family, like grandparents. Pope Francis does not tire of
stressing the importance of grandparents in the formation of their
grandchildren. The pope believes that they have a crucial role in
introducing young people to the God who loves them. Through the
intercession of Saints Joachim and Anne, may our parents and
grandparents be shining examples and effective teachers of the faith
for our children.

May the Lord bless you throughout the week.
Father David Schalk

Answer to last week’s question: The capital of Alabama is
Montgomery.

This week’s question: Pope Francis is from Argentina, but where are
his parents from?

The Sisters’ Corner

Married couples are invited to attend a couple’s retreat titled
“Dinamicas Matrimoniales,” on the weekend of July 29-30. The retreat
will be held in the school gym. For more information and to register,
please contact the sisters. (This event is in Spanish.)

The sisters would like to invite everyone to a new bible study course.
We will meet in the church basement on Monday, August 7, at 6:00
p.m., Thursday, August 10, at 6:00 p.m., and 7:30 p.m. and Friday,
August 11, at 7:30 p.m. Please join us! (This event is in Spanish.)

Parish News

Are there young people who are willing to be altar servers? We
are in particular need of servers for the 4:00 p.m. Mass and the 10:00
a.m. Mass. Anyone interested (5™ grade or older) should contact the
office or talk with Father Schalk after Mass. (This event is bilingual.)

The Parish Picnic is this Sunday, July 23, at 2:00 p.m. Please join
us! Along with the food, there will children’s games, the balloon man,
a giant slide, a 50/50 raffle, and music. If you are able, be sure to
bring a covered dish to share. (This event is bilingual.)

On Monday, August 14, please join us for a Pilgrimage to the
Shrine of our Lady of Consolation in Carey, Ohio, on the Vigil of
the Feast of the Assumption. Buses will depart the church parking
lot that day at 6:00 p.m. The candlelight procession and outdoor Mass
at the Shrine begin at 9:00 p.m. We will depart Carey to return home
around midnight. The cost is $15 per person. Dinner and snack will
be provided. Please contact the office by this Friday, July 28, to
register and for additional information. (This event is bilingual.)

Desde el Escritorio del Parroco

La fiesta de los santos Joaquin y Ana es este miércoles 26 de julio.
Estos dos grandes santos fueron los padres de la Santisima Virgen
Maria y los abuelos de Jesus. Podemos imaginar el amor con que
educaron a su hija en la fe judia. Ellos la ayudaron a convertirse en
el vaso perfecto para nuestro Salvador. A la luz de los Santos Joaquin
y Ana, es Util considerar nuevamente la responsabilidad que tienen
los padres de dar la fe catélica a sus hijos. Ayudando a los padres en
esta importante tarea estan los miembros de la familia extendida,
como los abuelos. El Papa Francisco no se cansa de destacar la
importancia de los abuelos en la formacién de sus nietos. El Papa
cree que tienen un papel crucial ensenando a los jovenes sobre Dios
que los ama. Que a través de la intercesion de los santos Joaquin y
Ana, nuestros padres y abuelos sean ejemplos brillantes, y eficaces
maestros de la fe para nuestros hijos.

Que el Sefior los bendiga durante la semana.

Padre David Schalk

Respuesta a la pregunta pasada: La capital de Alabama es
Montgomery.

Pregunta de esta semana: El Papa Francisco es de Argentina, pero
¢de donde son sus padres?

Noticias de las Misioneras

Invitamos a todas las parejas casadas a las “Dinamicas
Matrimoniales” el fin de semana del 29 al 30 de julio. El retiro sera en
el gimnasio de la escuela. Para mas informacion y para registrarse,
por favor contacte a las hermanas. (Este evento es en espafiol).

Las hermanas invitan a un nuevo estudio biblico. Nos reuniremos en
el sétano del templo el lunes 7 de agosto, a las 6:00 p.m., el jueves
10 de agosto a las 6:00 p.m., y a las 7:30 p.m., y el viernes 11 de
agosto a las 7:30 p.m. Vengan! (Este evento es en espafiol).

Noticias de la Parroquia

Hay nifios que quieran ser monaguillos? Necesitamos
monaguillos, especialmente para la misa de 4:00 p.m. y 10:00 a.m.
Quien esté interesado (5to grado en adelante) contacte la oficina o
habla con el Padre David después de misa. (Este evento es bilingle).

El Picnic parroquial es el domingo 23 de julio, alas 2:00 p.m. jpor
favor vengan! Junto con la comida habrd juegos para nifios, el
hombre que hace figuritas con globos, una resbaladilla gigante, la rifa
50/50, y mdusica. Si puede, asegurese de traer un platillo para
compartir. (Este evento es bilingie).

El lunes 14 de agosto los invitamos a una peregrinacién al
santuario de Nuestra Sefiora de la Consolacion en Carey, Ohio,
para la Vigilia de la Fiesta de la Asuncioén. Los autobuses saldran
del estacionamiento de la iglesia ese dia a las 6:00 p.m. La procesion
de las velas y la misa al aire libre empieza a las 9:00 p.m. Saldremos
de regreso hacia la medianoche. El costo es de $15 por persona.
Habra cena y snacks. Por favor contacte la oficina antes de este
viernes 28 de julio para registrase o para informacién adicional. (Este
evento es bilingue).



All Saints Academy Catholic School

The school office is closed during the month of July. If you need to
get in touch with us, please call and leave a message. You can also
email the principal at Imiller@cdeducation.org. We hope everyone is
enjoying the warm summer days. Be safe and please remember to
continue praying for the school community.

Outside the Parish

National NFP Awareness Week is July 23-29. Natural Family
Planning (NFP) Awareness Week focuses attention on NFP methods
and Catholic teachings which support their use in marriage. NFP is a
scientific, natural, and moral method of family planning that can be
used both to achieve or postpone pregnancy. NFP is effective and
safe. It also fosters communication and cooperation between
spouses, in addition to encouraging respect for the whole
person. Husbands and wives who use NFP honor God's beautiful
design for married love. The Diocese of Columbus has NFP training
for couples in English and Spanish, as well as a multitude of additional
resources. Learn more at www.columbuscatholic.org/natural-family-
planning, or contact the Marriage and Family Life Office at 614-241-
2560. (This event is bilingual.)

A Community Restorative Circle (CRC) is a community-based,
court operated diversion program designed to provide an
alternative response from the juvenile justice system for first
time misdemeanor offenders. Community Restorative Circles
address the victim's needs, hold the offender accountable, and
consider the community’s concerns. A CRC provides juveniles with
the opportunity to repair the harm done to their victims and to make a
positive contribution to their own community. Existing Community
Restorative Circles are located in the areas of Franklinton, the South
End, the near East Side, Milo Grogan, North Linden, and
Westerville. There are plans to expand to the Hilltop, Far East side,
and Grove City. Volunteers are needed, particularly younger adult
men. For more information on the Franklin County Juvenile Court
Restorative Justice Circles Program, please visit
http://www.franklincountyrestorativejustice.org/ or contact Rachelle
Randolph at 614-525-3130. (This event is in English.)

Are you considering pursuing your MBA? Ohio Dominican
University invites you to attend an information session for its Master
of Business Administration program at 6:00 p.m. on Thursday, July
27, in the Bishop James A. Griffin Student Center, located on ODU’s
campus at 1215 Sunbury Road, Columbus, 43219. At ODU, students
can earn their MBA completely online or on campus during the
evening in as few as 16 months. Register today at
ohiodominican.edu/MBAinfo. (This event is in English.)

Come join the fun! The St. Dominic Festival is on Saturday, August
12, from 9:00 a.m. until 5:00 p.m. There will be vendors, City of
Columbus community services, a bounce house, children’s games,
face painting, prizes, food trucks, music and more! Raffle tickets are
for sale. The first prize is $250 and the second prize is $50. For more
information, contact Monica Stith at 614-253-6619 or emalil
Monica.Stith@yahoo.com. (This event is bilingual.)

Escuela Catélica All Saints Academy

La oficina de la escuela esta cerrada durante el mes de julio. Si usted
necesita comunicares con nosotros, por favor llame y deje un
mensaje. También puede enviar un email a la directora a
Imiller@cdeducatio.org. Esperamos que todos estén disfrutando los
dias calurosos del verano. Cuidense y sigan rezando por nuestra
comunidad escolar.

Fuera de la Parroquia

La Semana Nacional de Concientizacién sobre la PNF es del 23
al 29 de julio. La Semana de Concienciacion sobre Planificacion
Natural de la Familia (PNF) centra su atencién en los métodos de PNF
y en las ensefianzas catélicas que apoyan su uso en el matrimonio.
La PNF es un método cientifico, natural y moral de planificacion
familiar que puede utilizarse tanto para lograr o posponer el
embarazo. La PNF es efectiva y segura. También fomenta la
comunicacién y la cooperacion entre los coényuges, ademas de
fomentar el respeto de toda la persona. Maridos y esposas que
utilizan la PNF honran el hermoso disefio de Dios para el amor
matrimonial. La Di6cesis de Columbus tiene entrenamiento de PNF
para parejas en inglés y espafiol, asi como una multitud de recursos
adicionales. Obtenga mas informacion en
www.columbuscatholic.org/natural-family-planning, o comuniquese
con la Oficina de Matrimonio y Vida Familiar al 614-241-2560. (Este
evento es bilingue.)

Un Circulo de Restauracién Comunitaria (CRC) por sus siglas en
inglés, es un programa comunitario de re-direccion operado por
la corte y diseflado para proveer una respuesta alternativa al
sistemade justicia juvenil para delincuentes primerizos menores
de edad. Los Circulos de Restauracibn Comunita abordan las
necesidades de la victima, responsabilizan al infractor y consideran
las preocupaciones de la comunidad. Un CRC brinda a los menores
la oportunidad de reparar el dafio hecho a sus victimas y de hacer
una contribucién positiva a su propia comunidad. Hay Circulos de
Restauracién Comunitaria ubicados en las areas de Franklinton,
South End, East Side, Milo Grogan, North Linden y Westerville. Hay
planes para expandirlos a Hilltop, Far East side, y Grove City. Se
necesitan voluntarios, particularmente hombres adultos jovenes. Para
mas informacion sobre el Programa de Circulos de Justicia
Restaurativa del Condado de Franklin, visite
http://www.franklincountyrestorativejustice.org/ 0 comuniquese con
Rachelle Randolph al 614-525-3130. (Este evento es en inglés.)

¢Esta pensando en conseguir su MBA? Ohio Dominican University
le invita a una sesidn de informacion para su programa de Maestria
en Administracion de Empresas a las 6:00 p.m. el jueves 27 de julio,
en el Centro de Estudios Bishop James A. Griffin, ubicado en el
campus de ODU, en el 1215 Sunbury Road, Columbus, 43219. En
ODU, los estudiantes pueden obtener su MBA completamente en
linea o en el campus durante las tardes en tan sélo 16 meses.
Registrese hoy en ohiodominican.edu/MBAinfo. (Este evento es en
inglés.)

iUnanse a la diversion! El Festival de St. Dominic es el sabado, 12
de agosto, de 9:00 a.m. hasta las 5:00 p.m. Habra vendedores,
servicios comunitarios de la Ciudad de Columbus, un brincolin,
juegos infantiles, pinta caritas, premios, camiones de comida, musica
y mucho mas. Los boletos de la rifa estan a la venta. El primer premio
es de $250 y el segundo premio es $50. Para mas informacion,
comuniquese con Monica Stith al 614-253-6619 o envie un correo
electrénico a Monica.Stith@yahoo.com. (Este evento es bilingle.)
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